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ADVIES 40.835/1/V

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste vakantiekamer, op 4 juli

2006 door de Minister van Volksgezondheid verzocht hem, binnen een termijn van

dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging

van het koninklijk besluit van 22 mei 1965 houdende vaststelling van de regels voor de

tussenkomst van het Fonds voor dringende geneeskundige hulpverlening, ter voldoening

aan de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening", heeft

op 25 juli 2006 het volgende advies gegeven:
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.../...

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde wetten

op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van

de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de te

vervullen vormvereisten.

Daarnaast bevat dit advies ook een aantal opmerkingen over andere punten.

Daaruit mag echter niet worden afgeleid dat de afdeling wetgeving binnen de haar

toegemeten termijn een exhaustief onderzoek van het ontwerp heeft kunnen verrichten.

*

*     *

STREKKING VAN HET ONTWERP

2. Het voor advies voorgelegde ontwerp strekt tot de wijziging van de

bedragen van de tegemoetkoming van het Fonds voor dringende geneeskundige

hulpverlening (FDGH) voor wat betreft het vervoer van zieken door ambulance- en

reanimatiewagens. Tevens voorziet het in een wijziging van de regeling met betrekking

tot de actualisering van die bedragen.

RECHTSGROND

3. Het ontworpen besluit vindt rechtsgrond in artikel 8, eerste lid, 2/, van de

wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening. Die bepaling

machtigt de Koning om de schalen vast te stellen waarbinnen de betaling door het FDGH

wordt gewaarborgd van de kosten die voortvloeien uit de tussenkomst van de functies

"mobiele urgentiegroep" en van de ambulancediensten.

Artikel 10 van die wet, waarnaar eveneens verwezen wordt in het eerste lid

van de aanhef, vormt daarentegen geen rechtsgrond voor het ontworpen besluit. Die

wetsbepaling vormde wel een aanvullende rechtsgrond voor artikel 1 van het koninklijk

besluit van 22 mei 1965, maar dat artikel wordt bij het thans ontworpen besluit niet

gewijzigd.
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

4. Gelet op de opmerking i.v.m. de rechtsgrond kan in het eerste lid van de

aanhef de verwijzing naar artikel 10 wegvallen.

5. In het vijfde lid van de aanhef schrijve men "artikel 84, § 1, eerste lid, 1/"

in plaats van "artikel 84, § 1, 1/".

Artikel 1

6. In de inleidende zin moet worden geschreven: "In artikel 2 van het

koninklijk besluit van ..., vervangen bij het koninklijk besluit van 25 juni 1978, ...". 

7. Men schrijve in de Nederlandse tekst telkens "euro" in plaats van "euro's".
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De kamer was samengesteld uit

de Heren J. DE BRABANDERE, voorzitter van de Raad van State,

P. LEMMENS,

J. BAERT,

kamervoorzitter,

staatsraad,

J. VELAERS, assessor van de afdeling wetgeving,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. 

DE GRIFFIER,

A.-M. GOOSSENS

DE VOORZITTER,

J. DE BRABANDERE
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ROYAUME DE BELGIQUE

-------------------

AVIS 40.835/1/V

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, première chambre des vacations,

saisi par le Ministre de la Santé publique, le 4 juillet 2006, d'une demande d'avis, dans un

délai de trente jours, sur un projet d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du 22 mai 1965

déterminant les modalités de l'intervention du Fonds d'aide médicale urgente en exécution

de la loi du 8 juillet 1964 relative à l'aide médicale urgente", a donné le 25 juillet 2006

l'avis suivant:
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.../...

1. En application de l'article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le

Conseil d'État, la section de législation a fait porter son examen essentiellement sur la

compétence de l'auteur de l'acte, le fondement juridique et l'accomplissement des

formalités prescrites.

Par ailleurs, le présent avis comporte également un certain nombre

d'observations sur d'autres points. Il ne peut toutefois s'en déduire que, dans le délai qui

lui est imparti, la section de législation a pu procéder à un examen exhaustif du projet.

*

*      *

PORTÉE DU PROJET

2. Le projet soumis pour avis tend à modifier les montants de l'intervention

du Fonds d'aide médicale urgente (FAMU) en ce qui concerne le transport de malades par

ambulance et ambulance de réanimation. Par ailleurs, il prévoit de modifier les modalités

d'actualisation de ces montants.

FONDEMENT JURIDIQUE

3. L'arrêté en projet trouve un fondement juridique dans l'article 8, alinéa 1er,

2/, de la loi du 8 juillet 1964 relative à l'aide médicale urgente. Cette disposition habilite

le Roi à établir les barèmes à concurrence desquels le FAMU garantit le paiement des

frais résultant de l'intervention des fonctions "services mobiles d'urgence" et des services

d'ambulance.

Par contre, l'article 10 de cette loi auquel se réfère également le premier

alinéa du préambule ne procure pas de fondement juridique à l'arrêté en projet. Cette

disposition légale constituait certes un fondement juridique complémentaire de l'article 1er

de l'arrêté royal du 22 mai 1965, mais cet article n'est pas modifié par l'arrêté actuellement

en projet.
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EXAMEN DU TEXTE

Préambule

4. Compte tenu de l'observation formulée à propos du fondement juridique,

on pourra supprimer la référence à l'article 10 faite dans le premier alinéa du préambule.

5. Au cinquième alinéa du préambule, on écrira "l'article 84, § 1er, alinéa 1er,

1/" au lieu de "l'article 84, § 1er, 1/".

Article 1er 

6. Dans la phrase liminaire, on écrira: "À l'article 2 de l'arrêté royal du ...,

remplacé par l'arrêté royal du 25 juin 1978, ...".

7. Dans le texte néerlandais, on écrira chaque fois "euro" au lieu de "euro's".

----------
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La chambre était composée de

         
Messieurs J. DE BRABANDERE, président du Conseil d'État,

P. LEMMENS,

  
J. BAERT,

président de chambre,

conseiller d'État,

J. VELAERS, assesseur de la section de législation,

Madame A.-M. GOOSSENS, greffier.

Le rapport a été présenté par M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous le contrôle de M. P. LEMMENS. 

LE GREFFIER,

A.-M. GOOSSENS

LE PRÉSIDENT,

J. DE BRABANDERE


